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                                                            Preencher em MAIUSCULAS / Please use BLOCK LETTER  

Nome Completo Do Menor / Minor Full Name                        Idade/Age 

          

Morada e Telefone/Adress and Telephone:                       Sexo/Gender 

   M                                  F  

 

 

 Detalhes Do(s) Voo(s)/ Fligth Details  

Detalhes Sobre Acompanhantes/ Escort Details 

Declaração                                                                                                    Declaration 

1- Confirmo que providenciei para que o menor acima mencionado seja 
acompanhado ao Aeroporto de  partida  e  seja  acolhido no Aeroporto de 
transferência   e/ou   chegada  pelas  pessoas  acima mencionadas. Estas 
pessoas permanecerão no  Aeroporto  até  que o voo  tenha  descolado e/ou 
apresentar-se-ão  no Aeroporto ao horário da chegada do voo.  
2- No caso do menor não ser aguardado como estabelecido acima, autorizo o(s) 
TRANSPORTADOR(ES) envolvido(s) a tomar quaisquer medidas que considere 
necessárias para assegurar a protecção do menor, incluindo o seu regresso ao 
Aeroporto de partida, e concordo em  indemnizar  e reembolsar o(s) 
TRANSPORTADOR(ES) envolvido(s), pelos necessários e razoáveis  custos e 
despesas em que  incorram ao tomar tais medidas.  
3- Confirmo que o menor está de posse de todos os documentos de viagem 
(Passaporte e/ou Bilhete de Identidade, vistos certificados de vacina, 
etc.,)exigíveis pelas leis em vigor.  
4- Eu, abaixo assinado, pai/mãe ou tutor  do  menor  acima mencionado, 
solicito  o  seu transporte  não  acompanhado  nas  condições acordadas acima 
referidas e confirmo que as informaçõe  prestadas  estão correctas. 
5- O menor acima tem alergia a ___________________________________ 
O MENOR NÃO SOFRE DE QUALQUER TIPO DE ALERGIA. 

1- I confirm that I have arranged for the above-mentioned minor to be 
accompanied to the Airport to departure and to be met at stopover point and 
on arrival by the persons named. These persons will remain at the Airport until 
the flight has departed and/or be available at the Airport at the time of arrival 
of the flight. 
2- Should the minor not be met as stated on the face hereof I authorize the 
CARRIER(S) concerned to take whatever action they consider necessary to 
ensure the minor's safe custody, including return to the Airport of departure, 
and I agree to indemnify and reimburse the CARRIER(S) for the necessary and 
reasonable costs and expenses incurred by them in taking such action. 
3- I certify that minor is in possession of all travel documents. 
(Passport and/or Identify Card, visa, health certificate, etc.) required by 
applicable laws. 
4- I, the undersigned parent or guardian of the above-mentioned minor agree 
to and request the unaccompanied carriage of the minor named above and 
certify that the information provided is accurate. 
5-The minor above has allergies a _________________________________ 
 
THE MINOR DOES NOT SUFFER ANY KIND OF ALLERGIC. 

PAI, MAE OU TUTOR - Nome, Morada e Telefone/FATHER, MOTHER OR GUARDIAN - Name, Address and Telephone 

      Assinatura/Data-- Signature/Date 
 
     _______________________________ 
 

 
 

PESSOAL DA COMPANHIA AÉREA RESPONSÁVEL POR MENORES QUANDO EM SUA CUSTÓDIA/AIRLINE STAFF IN CHARGE OF MINOR WHILE IN THEIR CUSTODY 

 

Voo Nr/ Flight No. Data/Date De/From Para/To 

    

    

Acompanhante à partida - Nome,Morada e Telefone/ Person Accompanyng at Departure – Name,Adress 
and Telephone 

 
______________________________________________________________________ 

Doc/ID: 
 
Assin./Sign______________________ 
 

Acompanhante na Transferência – Nome,Morada e Telefone/Person at Transfer/Stopover-  Name,Adress 
and Telephone 

 
______________________________________________________________________ 

Doc/ID: 
 
Assin./Sign______________________ 
 

Pessoa responsável a receber o  menor à Chegada – Nome,Morada e Telefone/Authorized Person receiving 
the minor upon Arrival –  Name,Adress and Telephone 

_______________________________________________________________________ 
 

Doc/ID: 
 
Assin./Sign______________________ 

Escolta no aeroporto de partida/ Escort at 
Departure Airport 
 
Nome/Name _______________________________ 
 
ID NUMBER_________________________________ 

SCCM do Voo/ Flight SCCM 
 
Nome/Name _________________________________ 
 
3 LETTER CODE: ______________________________ 
 
CREW ID NUMBER ____________________________ 

Escolta no aeroporto de Chegada/Escort at 
the Arrival Airport 
 
Nome/Name ____________________________ 
 
ID NUMBER______________________________ 

Escolta no aeroporto de transferência/ Escort 
at transfer  Airport 
 
Nome/Name _______________________________ 
 
ID NUMBER_________________________________ 

SCCM do Voo/ Flight SCCM 
 
Nome/Name _________________________________ 
 
3 LETTER CODE: ______________________________ 
 
CREW ID NUMBER ____________________________ 

Escolta no aeroporto de transferência 
/Escort at transfer Airport 
 
Nome/Name ____________________________ 
 
ID NUMBER______________________________ 
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Viagem de Menores Não Acompanhados/ Unaccompanied Minor Travel 

Para garantir uma viagem tranquila e segura, solicitamos que sejam cumpridos os requisitos abaixo indicados para o transporte de menores não acompanhados. 

To ensure a safe and smooth journey, please make sure that all the requirements below are met when a child is travelling as an unaccompanied minor. 

Requisitos de viagem/ Travel Requirements 

Antes da viagem, deverá assegurar que o menor possui/ Before travelling, please ensure that the minor has: 

1. Bilhete de passagem válido/ A valid flight ticket; 
2. Reserva confirmada/ A confirmed reservation; 
3. Serviço de Menor Não Acompanhado confirmado e pago/ The Unaccompanied Minor service confirmed and paid for; 
4. Formulário “Aviso de Assistência para Menor Não Acompanhado” devidamente preenchido/ The “Unaccompanied Minor Assistance Notice” form duly 

completed; 
5. Documentação de identificação e de viagem aplicável/ All required identification and travel documents. 

Para voos domésticos/ For Domestic Flights 

O menor deverá apresentar um dos seguintes documentos/ The minor must present one of the following valid documents: 

• CNI válido/ National Identification Card (CNI); 
• Passaporte válido; ou/ Passport; or 
• Qualquer outro documento aceite nos termos do CV-CAR 12.F.115/ Any other document accepted in accordance with CV-CAR 12.F.115. 

Para voos internacionais/ For International Flights 

Deverão ser apresentados, conforme aplicável/ The following documents must be presented, where applicable: 

• Passaporte válido/ Valid passport; 
• Visto/ Visa; 
• Cartão ou título de residência/ Residence card or residence permit; 
• Certificado de vacinação, quando exigido/ Vaccination certificate, when required; 
• Autorização de entrada e saída do menor, com a assinatura dos progenitores ou do tutor legal oficialmente reconhecida ou autorização judicial para a 

viagem, quando aplicável/ Authorisation for the minor to enter and leave the country, signed by the parents or legal guardian, with the signatures 
officially certified; or Court authorisation for the journey, where applicable. 

É da responsabilidade dos pais, tutores ou responsáveis pelo menor confirmar antecipadamente todos os documentos exigidos pelas autoridades dos países de 
origem, trânsito e destino. 

Parents, legal guardians or persons responsible for the minor are responsible for checking in advance that all documentation required by the authorities of the 
countries of departure, transit and destination is complete and valid. 

Aceitação e embarque/ Acceptance and Boarding 

A pessoa responsável por acompanhar o menor à partida deverá comparecer no aeroporto, juntamente com o menor, com a antecedência indicada pela Cabo 
Verde Airlines/ The person accompanying the minor at departure must arrive at the airport with the minor within the timeframe specified by Cabo Verde Airlines. 

No momento do despacho/check-in, tanto o menor como o acompanhante deverão apresentar os respetivos documentos de identificação e toda a 
documentação necessária para a viagem/ At check-in, both the minor and the accompanying adult must present valid identification documents, together with all 
documentation required for the journey. 

Após a aceitação do menor, o acompanhante deverá permanecer no aeroporto até à partida efetiva do voo/ Once the minor has been accepted for travel, the 
accompanying adult must remain at the airport until the flight has departed. 

Chegada e trânsito – acolhimento do menor/ Arrival and Transit – Meeting the Minor 

A pessoa responsável por receber o menor no destino, bem como o acompanhante responsável durante uma transferência, quando aplicável, deverá/ The person 
designated to meet the minor at the destination, as well as the person responsible for the minor during a transfer, where applicable, must: 

• Comparecer no aeroporto até 20 minutos antes da hora prevista de chegada do voo/ Arrive at the airport no later than 20 minutes before the scheduled 
arrival time of the flight; 

• Apresentar um documento de identificação válido; e/ Present a valid identification document; and 
• Estar disponível para receber o menor de acordo com os procedimentos estabelecidos pela Cabo Verde Airlines/ Be available to receive the minor in 

accordance with Cabo Verde Airlines procedures. 

Para segurança do menor, a entrega será efetuada exclusivamente à pessoa previamente indicada e devidamente identificada/ For the minor’s safety, the child 
will only be handed over to the person previously designated and whose identity has been duly verified. 

Pedidos especiais e informações adicionais/ Special Requests and Additional Information 

Caso o menor necessite de algum serviço adicional — como refeição especial, assistência a passageiros com mobilidade reduzida ou outro tipo de apoio 
específico — recomendamos que o pedido seja efetuado com a maior antecedência possível/ If the minor requires any additional service, such as a special meal, 
assistance for passengers with reduced mobility, or any other specific assistance, we recommend submitting the request as early as possible. 

Para esclarecimentos ou pedidos de assistência, contacte o nosso Serviço de Apoio ao Cliente através do endereço/ For further information or assistance, please 
contact our Customer Service team at: customer.service@caboverdeairlines.com  

A Cabo Verde Airlines agradece a sua colaboração no cumprimento destes procedimentos, essenciais para proporcionar ao menor uma viagem segura, 
confortável e devidamente acompanhada/ Cabo Verde Airlines appreciates your cooperation in following these procedures, which are essential to ensuring that 
the minor has a safe, comfortable and properly assisted journey. 

mailto:customer.service@caboverdeairlines.com
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